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Fritteuse EFT-2000.401 Deutsch

Lesen Sie sich vor Gebrauch sämtliche Anweisungen durch und bewahren Sie die
Bedienungsanleitung zur späteren Verwendung auf. Verbinden Sie dieses Gerät ausschließlich
mit einer geerdeten Steckdose.Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch sämtliches
Verpackungsmaterial, entfernen Sie die Schutzfolie im Deckel und Gehäuse (achten Sie auf den
Umweltschutz). Reinigen Sie anschließend das Zubehör und den inneren Behälter in warmem
Wasser. Vor Gebrauch gut trocknen lassen. Achten Sie darauf,dass die elektrischen
Komponenten trocken bleiben. Das Gerät ist mit einem Temperaturregler und einer
Kontrollleuchte ausgestattet. Das „offene“ Frittiersystem des Geräts sorgt für hervorragende
Ergebnisse und einfaches Reinigen.

Allgemeine Sicherheitshinweise

1. Im Falle einer Beschädigung, die durch ein Nichtbeachten dieser Bedienungsanleitung
verursacht wurde, erlischt die Garantie umgehend. Wir übernehmen keinerlei Haftung für
Schäden, die durch Unkenntnis der Bedienungsanleitung, nachlässige Handhabung oder
durch Verwendung entgegen den Anweisungen dieser Bedienungsanleitung entstehen.

2. Das Gerät darf ausschließlich gemäß denAngaben des Typenschilds verwendet werden.
3. Achten Sie darauf, dass die örtliche Spannung der entsprechenden Angabe des

Typenschilds entspricht. Wenden Sie sich bei jeglichem Zweifel darüber, wie das Gerät zu
verwenden ist oder darüber, ob die örtliche Spannung der Angabe des Typenschilds
entspricht an eine autorisierte Elektrofachkraft oder einen autorisiertenKundendienst.

4. Die Steckdose muss so konzipiert sein, dass der Netzstecker des Geräts hineinpasst.
5. Das Gerät ist ausschließlich für den Innenbereich bestimmt. Es eignet sich nicht für den

Außenbereich.
6. Verhindern Sie, dass das Gerät übermäßigem Schmutz und übermäßiger Feuchtigkeit

ausgesetzt ist.
7. Jegliche Verwendung des Geräts, die nicht der hier beschriebenen entspricht, führt zu

Gefahren, wie die eines Kurzschlusses oder Brands. Das Gerät darf auf keinerlei Weise
verändert werden und das Gehäuse darf nicht geöffnet werden. Ansonsten entspricht das
Gerät nicht länger seiner Schutzklasse.

8. Der Netzstecker darf niemals mit feuchten Händen mit dem Stromnetz verbunden oder von
ihm getrennt werden.

9. Ziehen Sie niemals am Netzkabel, um den Netzstecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie hierzu stets den Netzstecker fest und ziehen Sie andiesem.

10. Achten Sie beim Aufstellen oder Reinigen des Geräts darauf, dass das Netzkabel nicht
zusammengedrückt oder beschädigt wird.

11. Vor dem Lagern, Reinigen oder vor Wartungsarbeiten muss das Gerät stets vom
Stromnetz getrennt werden und auf Zimmertemperatur abkühlen.

12. Reinigen Sie das Gerät mit einem leicht angefeuchteten Tuch.
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Frittiertabelle
Diese Tabelle bietet einen Überblick über Frittiergutmengen und Frittierdauer. Sollten die
Anweisungen auf der Verpackung des Frittierguts von dieser Tabelle abweichen, sollten die
Anweisungen der Verpackung befolgt werden.

Frittiergut Gewicht Temperatur Frittierdauer

Frische Pommes frites 800 190 °C 10-12 Minuten

Gefrorene Pommes frites 800 190 °C 10-12 Minuten

Gefrorene Scampi (paniert)
soviel, dass der

Bodendes Frittierkorbs
bedeckt ist

170 °C 3-5 Minuten

Frischer Fisch paniert 150 g 190 °C 5-10 Minuten

Gefrorener Fisch paniert 150 g 170 °C 10-15 Minuten

Kleine Portionen paniertes Hühnchen 150 g 170 °C 15-20 Minuten

Große Portionen paniertes Hühnchen 150 g 190 °C 20-30 Minuten

Fische Hühnerkeulen 2-3 Stück, je nach Größe 170 °C 15 Minuten
Rindfleischburger (100 % Fleisch) 250 g 170 °C 2-3 Minuten

Ordnungsgemäße Entsorgung:
Das hier angeführte und auf dem Gerät angebrachte Symbol bedeutet, dass das Gerät als
Elektro- oder Elektronikgerät eingestuft wurde. Es darf am Ende seiner Nutzungsdauer nicht mit
anderen Haushalts- oder Gewerbeabfällen entsorgt werden.Die EU-Richtlinie über Elektro- und
Elektronikaltgeräte (2012/19/EU) wurde eingeführt, um Produkte unter Anwendung der optimalen
zur Verfügung stehenden Verwertungs- und Recyclingverfahren wiederzuverwerten. So werden
gefährliche Substanzen korrekt gehandhabt, der Umwelteinfluss minimiert und Deponien
vermieden.

13. Ersetzen Sie niemals selbst ein beschädigtes Netzkabel. Wenden Sie sich in einem solchen
Fall oder im Falle einer Störung zur Überprüfung, Reparatur oder Anpassung an eine
autorisierte Elektrofachkraft oder an einen autorisierten Kundendienst, da hierzu spezielles
Werkzeug vonnöten ist.

14. Geräte, die mit dem Stromnetz verbunden sind gehören nicht in die Hände vonKindern.
15. Kinder oder Schutzbedürftige dürfen dieses Gerät nicht unbeaufsichtigt verwenden.
16. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
17. Das Gerät außer Reichweite von Kindern halten und im eingeschalteten Zustand nicht

unbeaufsichtigt lassen.
18. Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht mit Gegenständen in Berührung kommt, die

übermäßige Hitze produzieren.
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19. Wenn Sie zu dem Schluss kommen, dass das Gerät nicht mehr gefahrlos verwendet werden
kann, stellen Sie sicher, dass das Gerät vom Stromnetz getrennt und nicht mehr verwendet
wird. Eine gefahrlose Verwendung ist nicht mehr möglich, wenn das Gerät oder das
Netzkabel auf jegliche Weise beschädigt ist oder wenn das Gerät nicht mehr funktioniert.
Nach einer langen Lagerung unter ungünstigen Bedingungen oder nach einem
Transportschaden kann es ebenso nicht mehr gefahrlos verwendet werden.

20. Tauchen Sie Netzstecker oder Gerät niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten.
21. Stellen Sie das Gerät niemals direkt auf einer Kante auf und platzieren Sie es niemals unter

brennbaren Materialien wie Vorhängen, Schränken etc.
22. Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren, Personen mit reduzierten physischen,

sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen verwendet
werden, wenn diese beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Geräts
unterwiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstanden haben.

23. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
24. Reinigung und Wartung dürfen nicht von Kindern durchgeführt werden, es sei denn sie sind

älter als 8 Jahre und werden beaufsichtigt.
25. Bewahren Sie Gerät und Netzkabel außerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 Jahrenauf.
26. Das Gerät ist nicht dazu bestimmt, mithilfe einer externen Zeitschaltuhr oder separaten

Fernbedienung betrieben zu werden.
27. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es durch den Hersteller, Vertriebspartner oder

durch ähnlich qualifiziertes Fachpersonal ersetzt werden, um Gefahren zuvermeiden.
28. Kinder sind zu beaufsichtigen, um sicherzugehen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.
29. WARNUNG: Sollte sich Öl oder Fett entzünden, versuchen Sie NICHT, das Feuer mit

Wasser oder Ähnlichem zu löschen. Legen Sie eine Löschdecke über das Gerät und
ersticken Sie die Flammen.

Verwendung
Schalten Sie das Gerät niemals ein, wenn sich weder Öl noch Fett darin befinden, da es
ansonsten beschädigt werden könnte. Geben Sie niemals jegliche andere Flüssigkeiten wie
Wasser oder andere Substanzen in den Behälter.Stellen Sie das Gerät auf eine trockene, stabile
Fläche.Da das Gerät während des Gebrauchs heiß wird, darf es nicht zu nah an anderen
Gegenständen aufgestellt werden.Entfernen Sie den Deckel vom Gerät und entnehmen Sie das
Zubehör.Füllen Sie die gewünschte Menge Öl oder Fett hinein. Achten Sie darauf, dass der
Stand zwischen Minimum und Maximum, wie auf der Innenseite des Geräts ersichtlich, liegt. Für
ein optimales Ergebnis sollten Sie keine verschiedenen Öle miteinander mischen.Nachdem das
Gerät vollständig zusammengesetzt wurde, kann der Netzstecker in eine Steckdose gesteckt
werden. Die Kontrollleuchte leuchtet daraufhin auf. Stellen Sie den Temperaturregler auf die
benötigte Temperatur, woraufhin die Heizkontrollleuchte aufleuchtet. Die Heizkontrollleuchte
erlischt, sobald die gewünschte Temperatur erreicht wurde.Das Öl erreicht die gewünschte
Temperatur innerhalb von 10-15 Minuten.Verwenden Sie den Griff, um den Frittierkorb in den
Behälter zu setzen.Legen Sie das Frittiergut in den Frittierkorb. Verwenden Sie trockenes
Frittiergut für ein optimales Ergebnis.
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Senken Sie den Frittierkorb langsam in das Öl, um ein Übersprudeln zu verhindern.Die Heizkon-
trollleuchte erlischt, sobald die eingestellte Temperatur erreicht wurde. Warten Sie stets, bis das
Gerät die eingestellte Temperatur erreicht hat. Um diese Temperatur zu halten, heizt das Gerät
immer wieder auf und die Heizkontrollleuchte leuchtet mehrmals auf und erlischt wieder.Heben
Sie den Fritierkorb nach Ablauf der Zeit heraus.Verwenden Sie dazu den Griff und lassen Sie
überschüssiges Öl abtropfen.Lassen Sie das Frittiergut abtropfen und schütteln Sie niemals den
Frittierkorb.Schalten Sie das Gerät aus, indem Sie den Ein-/Ausschalter betätigen und stellen Sie
den Temperaturregler auf die niedrigste Stufe (drehen Sie den Temperaturregler bis zum
Anschlag gegen den Uhrzeigersinn). Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
Spülen Sie Griff und Frittierkorb nach Gebrauch ab und lassen Sie sie vollkommen trocknen.

Sobald das Gerät vollkommen abgekühlt ist, kann der Frittierkorb wieder eingesetzt und das
Gerät verstaut werden. Lagern Sie das Gerät mit geschlossenem Deckel an einem dunklen Ort.
So können Öl und Frittierkorb zum Lagern im Gerät belassen werden.

Frittiertipps
Verwenden Sie maximal 200 Gramm Pommes frites pro Liter Öl.Verwenden Sie bei Tiefkühlpro-
dukten maximal 100 Gramm, da diese das Öl schnell abkühlen. Schütteln Sie Tiefkühlprodukte
über der Spüle ab, um überschüssiges Eis zu entfernen.Wenn Sie Pommes frites aus frischen
Kartoffeln verwenden, trocknen Sie diese nach dem Waschen ab, sodass kein Wasser ins Öl
gelangt.Frittieren Sie die Pommes frites auf zwei Stufen. Erste Stufe (vorfrittieren): 5 bis 10
Minuten bei 170 °C. Zweite Stufe (fertig frittieren): 2 bis 4 Minuten bei 190 °C.

Öl tauschen
Achten Sie darauf, dass Gerät und Öl vollkommen ausgekühlt sind, bevor Sie das Öl austauschen
(ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose). Tauschen Sie das Öl regelmäßig aus. Es ist
unbedingt notwendig das Öl zu tauschen, wenn es sich dunkel verfärbt oder einen anderen Geruch
annimmt. Nach 10-maligem Verwenden muss das Öl auf jeden Fall ausgetauscht werden.
Tauschen Sie immer das gesamte Öl aus. Vermischen Sie kein altes und neues Öl. Altes Öl ist
umweltbelastend. Entsorgen Sie altes Öl nicht im Haushaltsmüll. Befolgen Sie die Anweisungen
Ihrer örtlichen Müllentsorgung.

Reinigung
Reinigen Sie das Gerät regelmäßig sowohl innen als auch außen.Reinigen Sie die Außenseite des
Geräts mit einem feuchten Tuch und trocknen Sie sie mit einem weichen, sauberen Tuch ab.Ver-
wenden Sie niemals scheuernde Reinigungsmittel oder Schwämme.Frittierkorb und Griff können in
warmem Seifenwasser gereinigt werden. Trocknen Sie sie vor dem erneuten Verwenden gut ab.
Wenn Sie das Öl tauschen, können Sie dabei die Innenseite des Geräts reinigen. Leeren Sie den
Behälter aus und reinigen Sie die Innenseite mit einem Papiertuch und anschließend mit einem
Tuch, das in Seifenwasser getränkt wurde. Wischen Sie die Innenseite anschließend mit einem
feuchten Tuch aus und trocknen Sie sie gründlich.Mit Ausnahme der elektrischen Bestandteile
können sämtliche Komponenten in warmem Seifenwasser gereinigt werden. Vor Gebrauch gut
trocknen lassen.Von einer Reinigung in der Geschirrspülmaschine wird abgeraten.
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Tipps
Stellen Sie das Gerät auf eine stabile Fläche und halten Sie brennbare Materialien fern.Achten Sie
darauf, dass sich das Gerät nicht in der Nähe einer eingeschalteten Kochplatte befindet.Vor
Gebrauch muss das Gerät mit der nötigen Menge Öl oder Fett gefüllt werden.
Schalten Sie das Gerät niemals ohne Öl oder Fett ein, da es ansonsten beschädigt werden könnte.
Bewegen Sie das Gerät niemals, wenn es in Gebrauch ist. Das Öl kann sehr heiß werden und
Verbrennungen verursachen. Warten Sie damit das Gerät zu bewegen, bis das Öl abgekühlt ist.
Das Gerät ist mit einer Thermosicherung ausgestattet, die das Gerät bei Überhitzung automatisch
ausschaltet.Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser.Lassen Sie das Gerät niemalsunbeauf-
sichtigt, wenn es in Verwendung ist. Achten Sie stets auf die Sicherheit von Kindern, wenn sich
diese in der Nähe des Geräts befinden. Bei Beschädigung von Gerät und/oder Netzkabel muss
dieses von einem professionellen Kundendienst repariert werden.Versuchen Sie nicht das
beschädigte Gerät oder Netzkabel selbst zu reparieren. Hierzu ist spezielles Werkzeug vonnöten.
Achten Sie darauf, das Heizelement nicht zu beschädigen (nicht biegen oder eindrücken).Das
elektrische Bauteil ist mit einer Sicherheitsabschaltung ausgestattet, die sicherstellt, dass das
Heizelement nur dann funktioniert, wenn es korrekt in das Gerät eingesetzt ist.

Überhitzungsschutz
Bei Überhitzung schaltet der Überhitzungsschutz das Gerät automatisch aus. Dies kann passieren,
wenn nicht genügend Öl im Behälter ist oder wenn festes Fett im Gerät geschmolzen ist. Sollte
festes Fett im Gerät geschmolzen sein, kann das Heizelement die produzierte Hitze nicht schnell
genug abgeben. Sollte der Überhitzungsschutz aktiviert worden sein, gehen Sie folgendermaßen
vor:
Lassen Sie das Öl oder Fett abkühlen.Drücken Sie vorsichtig die Rücksetztaste auf der Rückseite
des Bedienelements mit einem kleinen Schraubenzieher nach innen.Das Gerät kann nun wieder
verwendet werden.

Sicherheitsschalter
Der Sicherheitsschalter am Bedienelement stellt sicher, dass das Heizelement nur dann einges-
chaltet werden kann, wenn dieses hörbar eingerastet ist.

Technische Daten
Spannung/Frequenz: 220-240 V Wechselstrom, 50-60 Hz

Leistung: 2000 W
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UMWELTFREUNDLICHE ENTSORGUNG

Das hier angeführte und auf dem Gerät angebrachte Symbol bedeutet, dass das Gerät als Elektro- oder
Elektronikgerät eingestuft wurde. Es darf am Ende seiner Nutzungsdauer nicht mit anderen Haushalts-
oder Gewerbeabfällen entsorgt werden.
Die EU-Richtlinie über Elektro- und Elektronikaltgeräte (2012/19/EU) wurde eingeführt, um Produkte
unter Anwendung der optimalen zur Verfügung stehenden Verwertungs- und Recyclingverfahren
wiederzuverwerten. So werden gefährliche Substanzen korrekt gehandhabt, der Umwelteinfluss
minimiert und Deponien vermieden. Für Informationen über die korrekte Entsorgung von Elektro- oder
Elektronikgeräten kontaktieren Sie bitte Ihre örtlichen Behörden.
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Olajsütő EFT-2000.401 Magyar

Első használat előtt kérjük, gondosan olvassa el ezt a használati útmutatót és őrizze meg későbbi
használatra. Kizárólag földelt dugaljhoz csatlakoztassa a készüléket.Első használat előtt távolítsa
el az összes csomagolóanyagot, illetve a védőfóliát a fedőről és a készülékházról (figyeljen a
környezetbarát ártalmatlanításra). Ezután mossa el a készülék tartozékait és a belső tartályt
meleg vízzel. Használat előtt hagyja jól megszáradni. Ügyeljen arra, hogy az elektromos
alkatrészek szárazak maradjanak. A készülék hőfokszabályozóval és jelzőfénnyel van ellátva.
A „nyitott” sütőrendszer kiváló eredményeket és könnyű tisztítást biztosít.

Általános biztonsági tudnivalók

1. Olyan kár esetén, amely ezen használati útmutató figyelmen kívül hagyásából következik,
a garancia érvényét veszti. Nem vállalunk garanciát olyan károkért, amelyek a használati
útmutató ismeretének hiánya, gondatlan kezelés vagy az ezen használati útmutató
utasításaival ellenkező módú használat miatt keletkeznek.

2. A készüléket kizárólag a típustáblán szereplő információknak megfelelően szabadhasználni.
3. Ügyeljen arra, hogy a használni kívánt hálózat feszültsége megegyezzen a készülék

típustábláján feltüntetett feszültséggel. A készülék használati módjával vagy azzal
kapcsolatos kétségek esetén, hogy a helyi feszültség megegyezik-e a típustáblán
feltüntetettel, forduljon villamosszakemberhez vagy hivatalos vevőszolgálathoz.

4. A hálózati dugalj akkora legyen, hogy beleférjen a készülékdugója.
5. A készülék csak beltéri használatra való. Kültéri használatra nemalkalmas.
6. Akadályozza meg, hogy a készülék túlzott szennynek és nedvességnek legyen kitéve.
7. A készülék bármely olyan módú felhasználása, amely nem felel meg az itt leírtaknak,

veszélyhelyzetekhez, például rövidzárlathoz vagy tűzhöz vezethet. A készüléketsemmilyen
módon nem szabad módosítani, a készülékházat nem szabad felnyitni. Ellenkező esetben
a készülék már nem felelne meg a védelmi osztályának.

8. A hálózati dugót soha ne dugja be vagy húzza ki nedves kézzel.
9. Ne a kábelt húzza meg, ha a készüléket ki akarja húzni a konnektorból. Tartsa erősen a

dugót és azt húzza.
10. A készülék elhelyezésénél vagy tisztításánál ügyeljen arra, hogy a hálózati kábel ne

nyomódjon össze vagy sérüljön meg.
11. Tárolás, tisztítás vagy karbantartási munkák előtt a készüléket le kell választani az

áramellátásról és hagyni szobahőmérsékletre hűlni.
12. A készüléket enyhén nedves ronggyal tisztítsa.
13. Soha ne cseréljen ki önállóan sérült hálózati kábelt. Ilyen esetekben, vagy zavar esetén

a készülék ellenőrzésével vagy javításával egy szakembert vagy hivatalos vevőszolgálatot
bízzon meg, mivel ehhez speciális szerszámokra van szükség.

14. Az áramkörre csatlakoztatott készülékek nem kerülhetnek gyermekek kezébe.
15. Gyermekek és kiszolgáltatott személyek nem használhatják a készüléket felügyelet nélkül.
16. Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel.
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17. A készüléket gyermekektől távol tárolja és ne hagyja felügyelet nélkül bekapcsolt állapotban.
18. Ügyeljen arra, hogy a hálózati kábel ne érintkezzen túlzott hőt kibocsátó tárgyakkal.
19. Ha úgy gondolja, hogy a készüléket már nem lehet biztonságosan működtetni, bizonyosodjon

meg róla, hogy az nincs összekötve az áramkörrel és senki nem használja. A veszélytelen
használat már nem lehetséges, ha a készülék vagy a hálózati kábel bármely módon
megsérült, vagy ha a készülék nem működik. Kedvezőtlen körülmények közötti hosszabb
tárolást vagy szállítási sérülést követően szintén nem használható veszélytelenül.

20. Soha ne merítse a hálózati dugót vízbe vagy egyéb folyadékba.
21. Soha ne helyezze a készüléket bútor peremére vagy gyúlékony anyagok, pl. függönyök,

szekrények, stb. alá.
22. A készüléket 8 év alatti gyermekek, korlátozott fizikai, érzékelési vagy mentális képességű

személyek csak akkor használhatják, ha megfelelő személy felügyeli őket, vagy ha
tájékoztatták őket a biztonságos használatról és tisztában vannak a használat veszélyeivel.

23. Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel.
24. Atisztítást és a karbantartást gyermekek nem végezhetik, kivéve, ha 8 éven felüliek és ha

közben felügyelnek rájuk.
25. A készüléket és a hálózati kábelt 8 éven aluli gyermekektől távol tárolja.
26. Ne működtesse a készüléket külső időzítővel vagy külön távirányítóval.
27. Ha a hálózati kábel sérült, cseréltesse ki a gyártóval, értékesítési partnerrel vagy

hasonlóan kvalifikált szakemberrel, hogy elkerülje a veszélyeket.
28. Felügyeljen a gyermekekre, hogy ne játszhassanak a készülékkel.
29. FIGYELEM: Ha kigyullad az olaj vagy a zsír, NE próbálja a tüzet vízzel vagy hasonlóval

eloltani. Terítsen egy oltótakarót a készülékre és fojtsa el a lángokat.

Használat
Ne kapcsolja be a készüléket, ha nincs benne olaj vagy zsír, mert a készülék ebben az esetben
megsérülhet. Soha ne töltsön más folyadékot, például vizet vagy egyéb anyagot a tartályba.
Száraz, stabil felületen helyezze el a készüléket.Mivel a készülék használat közben felforrósodik,
nem szabad más tárgyakhoz túl közel elhelyezni.Távolítsa el a fedőt a készülékről és vegye ki a
tartozékokat.Töltse bele a kívánt olaj- vagy zsírmennyiséget. Ügyeljen rá, hogy a folyadék szintje
a készülék belsején jelölt minimum és maximum között legyen. Az optimális eredmény elérése
érdekében ne keverjen különböző olajokat.Miután teljesen összeszerelte a készüléket, bedughat-
ja a hálózati csatlakozót egy konnektorba. A jelzőfény ezután világítani kezd. Állítsa a hőfoksz-
abályozót a kívánt hőmérsékletre, ekkor a fűtésjelző világítani kezd. A fűtésjelző fény kialszik,
amint a készülék elérte a kívánt hőfokot.Az olaj a kívánt hőmérsékletet 10-15 percen belül éri el.
A tartályba helyezéskor használja a sütőkosár fogantyúját.Helyezze a sütni való élelmiszert a
sütőkosárba. Az optimális eredmény eléréséhez száraz élelmiszert süssön.Lassan csúsztassa a
kosarat az olajba, hogy megakadályozza a túlbugyogást.A fűtésjelző kikapcsol, amint a készülék
eléri a beállított hőmérsékletet. Mindig várja meg, amíg a készülék eléri a beállított hőmérsékletet.
A hőmérséklet megtartásához a készülék újra és újra felmelegszik, ilyenkor a fűtésjelző újra
világítani kezd, majd ismét elalszik.A sütési idő lejárta után emelje ki a sütőkosarat.Ehhez
használja a fogantyút, a felesleges olajat hagyja lecsepegni.Alaposan
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csepegtesse le a sült ételt, soha ne a sütőkosarat rázza.A be-/kikapcsológombbal kapcsolja ki a
készüléket és állítsa a hőfokszabályozót a legalacsonyabb fokozatra (az óramutató járásával
ellentétes irányban tekerje a hőfokszabályozót ütközésig). Húzza ki a hálózati csatlakozót a
konnektorból.Használat után öblítse ki a sütőkosarat és hagyja teljesen megszáradni.Amint a
készülék teljesen kihűlt, a sütőkosarat visszahelyezheti, és elteheti a készüléket. Az olajsütőt
lezárt fedővel sötét helyen tárolja. Így az olajat és a sütőkosarat a készülékben tárolhatja.

Tippek a sütéshez
Egy liter olajhoz maximum 200 gramm hasábburgonyát használjon. Mélyhűtött termékek esetén
maximum 100 grammot tegyen egyszerre az olajsütőbe, mert a ezek gyorsan lehűtik az olajat. A
mélyhűtött termékeket a jég eltávolítása érdekében rázza meg a mosogató fölött.Ha friss
burgonyából készült hasábburgonyát használ, mosás után szárítsa meg, hogy ne kerüljön víz az
olajba.A hasábburgonyát két fokozaton süsse. Első fokozat (elősütés): 5-10 percig 170 °C-on.
Második fokozat (készre sütés): 2-4 percig 190°-on.

Olajcsere
Ügyeljen rá, hogy a készülék és az olaj teljesen kihűljön, mielőtt kicseréli az olajat (a hálózati
csatlakozót húzza ki a konnektorból). Rendszeresen cserélje az olajat. Az olajat mindenképpen ki
kell cserélni, ha a színe elsötétedett vagy ha megváltozott a szaga. Az olajat tíz használat után
mindenképpen ki kell cserélni. Mindig a teljes olajmennyiséget cserélje. Ne keverjen régi olajat
újjal. A régi olaj káros a környezetre. Ne tegye a háztartási hulladékba. Kövesse a helyi hulladék-
begyűjtő utasításait.

Tisztítás
Rendszeresen tisztítsa a készüléket kívül-belül.Az olajsütő külső oldalát mindig nedves kendővel
törölje le, majd egy puha, tiszta ronggyal törölje szárazra.Soha ne használjon súroló tisztítószert
vagy szivacsot.A sütőkosarat és a fogantyúját meleg szappanos vízzel tisztítsa. Újbóli használat
előtt alaposan szárítsa meg őket.Olajcserekor a készülék belsejét is ki tudja tisztítani. Ürítse ki a
tartályt és törölje ki a belsejét egy papírtörlővel, majd egy szappanos vízbe áztatott ronggyal.
Ezután törölje ki a készülék belsejét egy nedves ronggyal és szárítsa meg.Az elektromos
alkatrészek kivételével minden alkatrész meleg szappanos vízzel tisztítható. Használat előtt
hagyja alaposan megszáradni.Mosógépben való tisztítás nem ajánlott.
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Sütési táblázat
Ez a táblázat a sütni kívánt élelmiszerek ajánlott mennyiségét és az ajánlott sütési időtartamot
tartalmazza. Ha a sütni kívánt étel csomagolásán található utasítások eltérnek a táblázatban
szereplő utasításoktól, akkor a csomagolás utasításait kövesse.

Sütni kívánt étel Súly Hőfok Sütési idő

Friss hasábburgonya 800 190 °C 10-12 perc

Fagyasztott hasábburgonya 800 190 °C 10 perc

Fagyasztott garnélarák (panírozott) Annyi, hogy befedje
a sütőkosár alját 170 °C 3-5 perc

Friss panírozott hal 150 g 190 °C 5-10 perc

Fagyasztott panírozott hal 150 g 170 °C 10-15 perc

Kis adag panírozott csirke 150 g 170 °C 15-20 perc

Nagy adag panírozott csirke 150 g 190 °C 20-30 perc

Friss csirkecomb 2-3 darab,mérettől függően 170 °C 15 perc
Hamburgerhús marhából (100% hús) 250 g 170 °C 2-3 perc

Szabályszerű ártalmatlanítás:
Az itt és a terméken található szimbólum az jelzi, hogy a készüléket az elektromos és elektroni-
kus készülékekhez sorolták. A termék élettartama végén ne helyezze normál háztartási vagy
ipari hulladékba.Az európai irányelv (2012/19/EU), amely az elektromos készülékek és
tartozékaik megsemmisét szabályozza, azt hivatott biztosítani, hogy a készülékek a rendelkezés-
re álló legjobb újrahasznosítási módszerekkel kerüljenek feldolgozásra. Így a káros anyagokat
megfelelően kezelik, a környezetre gyakorolt káros hatás és a szemétlerakás pedig csökken.

Tippek
A készüléket stabil felületen helyezze el és tartsa távol gyúlékony anyagoktól.Ügyeljen arra, hogy a
készülék ne legyen bekapcsolt főzőlap közelében.Használat előtt az olajsütőt meg kell tölteni a
szükséges mennyiségű olajjal vagy zsírral.Soha ne kapcsolja be a készüléket olaj vagy zsír nélkül,
különben a készülék megsérülhet.Soha ne mozdítsa meg a készüléket használat közben. Az olaj
nagyon forróvá válhat és égési sérüléseket okozhat. Akkor mozgassa ismét a készüléket, ha az
olaj már kihűlt.Az olajsütő termikus biztosítékkal van felszerelve, amely a készüléket túlhevülés
esetén kikapcsolja.Soha ne merítse a készüléket vízbe. Működés közben soha ne hagyja a
készüléket felügyelet nélkül. Mindig ügyeljen a közelben található gyermekek biztonságára. A
készülék/hálózati kábel sérülése esetén a készülék javítását professzionális vevőszolgálatnak kell
végeznie.Ne próbálja önállóan megjavítani a sérült készüléket vagy hálózati kábelt. Ehhez speciális
szerszám szükséges.Figyeljen arra, hogy a fűtőelem ne sérüljön (ne hajlítsa vagy nyomjabe).
Az elektromos alkatrész biztonsági lekapcsolóval van felszerelve, amely biztosítja, hogy a fűtőelem
csak akkor működjön, ha helyesen van behelyezve a készülékbe.
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Túlhevülésgátló
Túlhevülés esetén a túlhevülésgátló automatikusan kikapcsolja a készüléket. Ez akkor fordul elő,
ha nincs elég olaj a tartályban, vagy ha szilárd zsír olvadt meg a készülékben. Ha a készülékben
szilárd zsír olvadt meg, a fűtőelem nem tudja elég gyorsan leadni a generált hőt. Ha aktiválódott a
túlhevülésgátló, a következőket tegye:
Hagyja kihűlni az olajat vagy zsírt.Óvatosan nyomja be egy kis csavarhúzóval a kezelőegység
hátulján található újraindító gombot.Most ismét használhatja a készüléket.

Biztonsági kapcsoló
A vezérlőegység biztonsági kapcsolója biztosítja, hogy a fűtőelem csak akkor tudjon bekapcsolód-
ni, ha be van kattintva a helyére.

Technikai adatok

Feszültség/frekvencia: 220-240 V váltakozó áram, 50-60Hz

Teljesítmény: 2000 W

Ártalmatlanítás:

Az itt és a terméken található szimbólum azt jelzi, hogy a készüléket az elektromos és elektronikai
készülékekhez sorolták. A terméket élettartama végén nem szabad háztartási vagy kereskedelmi
hulladékkal együtt kidobni. Az európai irányelv (2012/19/EU), amely az elektromos készülékek és
tartozékaik megsemmisítését szabályozza, azt hivatott biztosítani, hogy a készülékek a rendelkezésre
álló legjobb újrahasznosítási módszerekkel kerüljenek feldolgozásra. Így a veszélyes anyagokat
megfelelően kezelik, a környezetre gyakorolt hatás csökken, és nem keletkeznek új szemétlerakók.
További információért az elektromos és elektronikai készülékek helyes ártalmatlanításáról forduljon a
helyi hatóságokhoz.
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Ръководство за употреба

ФРИТЮРНИК
79070084

EFT-2000.401

MX Logistika SL spol.s.r.o., Roznavska 32,82104 Bratislava 2-
Ruzinov, Slovakia.
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Фритюрник EFT-2000.401 Български език

Прочетете всички инструкции преди употреба и запазете това ръководство за бъдещо
ползване. Свързвайте този уред само със заземени контакти. Преди първото използване
отстранете всички опаковки, свалете защитното фолио на капака и корпуса (обърнете
внимание на опазването на околната среда). След това почистете принадлежностите и
вътрешния съд с топла вода. Оставете да изсъхне добре преди употреба. Важно е всички
електрически компоненти да останат сухи. Уредът е оборудван с температурен регулатор
и индикаторна лампа. „Отворената“ система за пържене на уреда осигурява отлични
резултати и се почиства лесно.

Общи указания за безопасност
1. Гаранцията незабавно отпада в случай на повреда, дължаща се на неспазване на това
ръководство за употреба. Не поемаме гаранция за повреди, възникнали поради
непознаване на ръководството за употреба, небрежно боравене с уреда или употреба в
разрез с инструкциите, дадени в ръководството.

2. Уредът може да се използва само в съответствие с данните, посочени върху фабричната
табелка.

3. Уверете се, че локалното напрежение отговаря на посоченото върху фабричната табелка.
При всяко съмнение относно начина на използване на уреда или на това дали локалното
напрежение отговаря на посоченото върху фабричната табелка, се обръщайте към
оторизиран електротехник или към оторизиран сервиз.

4. Контактът трябва да е проектиран така, че щепселът на уреда да влиза внего.
5. Този уред е предназначен за употреба само на закрито. Уредът не е подходящ за
използване на открито.

6. Не допускайте уредът да бъде излаган на прекомерно замърсяване или на висока
влажност.

7. Всяка употреба на уреда, която е в разрез с описаната тук, води до опасности като късо
съединение или пожар. Не се разрешават никакви промени по уреда, а корпусът му не
трябва да се отваря. В противен случай той няма да отговаря на класа си на защита.

8. Никога не включвайте/изключвайте щепсела с влажни ръце в/от контакта.
9. Никога не дърпайте захранващия кабел, за да издърпате щепсела от контакта. Винаги
хващайте здраво щепсела и дърпайте.

10. Когато поставяте или почиствате уреда, внимавайте да не притиснете или повредите
захранващия кабел.

11. Преди съхранение, почистване или поддръжка винаги изваждайте щепсела на уреда от
контакта и го оставяйте да се охлади до стайна температура.

12. Почиствайте уреда само с леко влажна кърпа.
13. Никога не подменяйте сами повреден захранващ кабел. В този случай или в случай на

неизправност се обръщайте към оторизиран електротехник или оторизиран сервиз за
проверка, ремонт или регулиране, тъй като за тази цел е необходим специален
инструмент.

14. Деца не трябва да имат достъп до уреди, свързани към електрическатамрежа.
15. Деца или уязвими лица не трябва да използват този уред безнадзор.
16. Деца не трябва да си играят с уреда.



14

17. Съхранявайте уреда на място, недостъпно за деца, и не го оставяйте без надзор,
ако е включен.

18. Внимавайте захранващият кабел да не влиза в контакт с предмети, които са източници
на топлина.

19. Ако сте на мнение, че уредът вече не е безопасен за използване, се уверете, че е
изключен от електрическата мрежа и няма да се използва повече. Безопасна употреба
вече не е възможна, ако уредът или захранващият кабел са повредени, независимо по
какъв начин, или ако уредът вече не работи. Безопасната употреба на уреда не е
гарантирана и след продължително съхранение при неблагоприятни условия или след
транспортна повреда.

20. Никога не потапяйте захранващия кабел или уреда във вода или в други течности.
21. Никога не поставяйте уреда върху ръб и под запалими материали като завеси,

шкафове и др.
22. Този уред може да се използва от деца над 8 години и повече, както и от лица с

ограничени физически, сетивни или умствени способности съответно с липса на опит и
познания, ако те са били предварително инструктирани относно безопасната употреба
на уреда и разбират свързаните с това опасности.

23. Деца не трябва да си играят с уреда.
24. Почистването и поддръжката не трябва да се извършват от деца, освен ако не са

по-големи от 8 години и са под надзор.
25. Съхранявайте уреда и захранващия кабел извън обсега на деца под 8години.
26. Уредът не е предназначен за използване с помощта на външен таймер или отделно

дистанционно управление.
27. Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да бъде заменен от производителя,

дистрибутора или от квалифициран персонал, за да се избегнатопасности.
28. Децата трябва да се наблюдават, за да се гарантира, че не си играят с уреда.
29. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Ако се запали растителна или животинска мазнина, НЕ СЕ

ОПИТВАЙТЕ да гасите огъня с вода или друг подобен материал. Покрийте уреда с
одеало за пожар и изгасете пламъците.

Употреба
Никога не включвайте уреда, ако в него няма растителна или животинска мазнина, тъй като
в противен случай би могъл да се повреди. Никога не наливайте други течности като вода
или други субстанции в съда. Поставете уреда върху суха стабилна основа. Тъй като уредът
се нагорещява по време на работа, не трябва да се намира твърде близо до други
предмети. Свалете капака му и извадете принадлежностите. Напълнете желаното
количество растителна или животинска мазнина. Важно е нивото на течността на бъде
между отметките за минимум и максимум, които се виждат от вътрешната страна на уреда.
За да постигнете оптимален резултат, не смесвайте различни мазнини. След като уредът
е напълно сглобен, можете да включите щепсела в контакта. Индикаторната лампа светва.
Задайте необходимата температура на температурния регулатор, след това индикаторната
лампа за нагряване светва. Индикаторната лампа за нагряване угасва веднага след
достигане на желаната температура. Мазнината достига желаната температура за 10-15
минути. Използвайте дръжката, за да поставите кошницата за пържене в съда. Поставете
продукта за пържене в кошницата за пържене. Използвайте сух продукт за пържене, за да
постигнете оптимален резултат. Бавно спуснете кошницата за пържене в мазнината, за да
предотвратите пръскане на мазнина. Индикаторната лампа за нагряване угасва веднага
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след достигане на настроената температура. Винаги изчаквайте настроената температура
да бъде достигната. За да поддържа тази температура, уредът непрекъснато нагрява,
а индикаторната лампа за нагряването светва и угасва многократно. След като времето за
пържене изтече, извадете кошницата. За целта използвайте дръжката и изчакайте
излишната мазнина да се отцеди. Изчакайте продуктът да се отцеди и никога не
разклащайте кошницата за пържене. Изключете уреда, като натиснете бутона за
включване/изключване, и превключете температурния регулатор на най-ниската степен
(завъртете го докрай в посока, обратна на часовниковата стрелка). Издърпайте щепсела
от контакта.
Измийте дръжката и кошницата за пържене след употреба и изчакайте да изсъхнат напълно.
Щом уредът се охлади напълно, можете да поставите в него кошницата за пържене и да го
приберете. Съхранявайте уреда със затворен капак на тъмно. Така мазнината и кошницата
за пържене могат да останат в уреда.

Съвети за пърженето
Използвайте не повече от 200 грама картофи за пържене за един литър мазнина.
От дълбоко замразените продукти използвайте максимум 100 грама, тъй като те бързо
охлаждат мазнината. Разтръскайте дълбоко замразените продукти над мивката, за да
отстраните излишния лед. Ако ще приготвяте пържени картофи от пресен продукт, трябва
да ги подсушите след измиване, да за не попадне вода в мазнината. Пържете картофите
на два етапа. Първи етап (предварително пържене): 5-10 минути на 170 °C. Втори етап
(пържене до готовност): 2-4 минути на 190 °C.

Смяна на мазнината
Важно е уредът и мазнината да са напълно охладени, преди да смените мазнината
(издърпайте щепсела от контакта). Сменяйте редовно мазнината. Абсолютно задължително
е да смените мазнината, ако е потъмняла или има мирис. При всички случаи мазнината
трябва да се сменя на всеки 10 използвания.
Винаги сменяйте цялото количество мазнина. Не смесвайте стара и нова мазнина.
Старата мазнина замърсява околната среда. Не я изхвърляйте заедно с битовите
отпадъци. Следвайте указанията на местната фирма за извозване на отпадъци.

Почистване
Редовно почиствайте уреда както отвътре, така и отвън. Отвън го почиствайте с влажна
кърпа и го подсушавайте с друга суха и мека кърпа. Никога не използвайте абразивни
почистващи препарати или гъби. Кошницата за пържене и дръжката се почистват в топла
сапунена вода. Подсушавайте добре преди следваща употреба.
Когато сменяте мазнината, можете да почиствате вътрешната страна на уреда. Изпразнете
съда и почистете вътрешната страна с хартиена салфетка, а после и с кърпа, напоена със
сапунена вода. След това измийте вътрешната страна с влажна кърпа и подсушете много
добре. Всички компоненти, с изключение на електрическите, могат да се почистват в топла
сапунена вода. Оставете частите да изсъхнат добре преди употреба. Не се препоръчва
почистване в съдомиялна машина.
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Таблица за пържене
Тази таблица съдържа обща информация за количествата на продуктите за пържене, както
и за продължителността на пържене. Ако указанията се различават от тези, дадени върху
опаковката на продукта за пържене, следва да се спазват указанията от опаковката.

Продукт за пържене Тегло Температура Продължителност
на пържене

Пресни картофи 800 190 °C 10-12 минути

Замразени картофи 800 190 °C 10 минути

Замразени скариди (панирани)
колкото да се покрие
дъното на кошницата

за пържене
170 °C 3-5 минути

Прясна риба, панирана 150 g 190 °C 5-10 минути

Замразена риба, панирана 150 g 170 °C 10-15 минути

Малки порции панирано пиле 150 g 170 °C 15-20 минути

Големи порции панирано пиле 150 g 190 °C 20-30 минути

Охладени пилешки бутчета 2-3 парчета, в зависимост
от размера 170 °C 15 минути

Телешки бургер (100% месо) 250 g 170 °C 2-3 минути

Правилно изхвърляне:
Посоченият тук и изобразеният върху уреда символ означава, че той е класифициран като
електрическо или електронно оборудване. След изтичане на експлоатационния му живот
уредът не трябва да се изхвърля заедно с битови или промишлени отпадъци. Директивата
на ЕС относно отпадъците от електрическо и електронно оборудване (2012/19/ЕС) беше
въведена, за да се позволи повторно използване на оборудването, като се прилагат
възможно най-добрите процеси за оползотворяване и рециклиране. По този начин
опасните вещества се обработват правилно, въздействието върху околната среда се
свежда до минимум и се избягва образуването на депа.

Съвети
Поставете уреда върху стабилна основа и го дръжте далеч от запалими материали.
Внимавайте уредът да не е разположен близо до включен котлон. Преди употреба трябва да
напълните необходимото количество растителна или животинска мазнина. Никога не
включвайте уреда, ако в него няма растителна или животинска мазнина, тъй като в противен
случай би могъл да се повреди. Никога не местете уреда, докато работи. Мазнината може
да стане много гореща и да причини изгаряния. Преди да местите уреда, изчакайте
мазнината да се охлади. Уредът има термозащита, която автоматично го изключва при
прегряване. Никога не го потапяйте във вода. Никога не го оставяйте без надзор, докато
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го използвате. Винаги гарантирайте безопасността на децата, когато се намират близо до
уреда. При повреда на уреда и/или на захранващия кабел ремонтът се извършва от
професионален сервиз. Не се опитвайте да поправяте сами повредения уред или
захранващия кабел. За целта е необходим специален инструмент. Внимавайте да не
повредите нагревателя (не го огъвайте и не го натискайте). Електрическият компонент е
оборудван с предпазен прекъсвач, който гарантира, че нагревателят ще работи само ако
е поставен правилно в уреда.

Защита от прегряване
Защитата от прегряване на уреда го изключва, ако настъпи прегряване. Това може да се
случи, ако в съда няма достатъчно мазнина или ако твърдата мазнина в уреда се е
стопила. Ако твърда мазнина се е стопила в уреда, нагревателят няма да може достатъчно
бързо да отдава произведената топлина. Ако защитата от прегряване е активирана,
направете следното:
Оставете растителната или животинската мазнина да се охлади. С малка отвертка
внимателно натиснете навътре бутона за нулиране на гърба на елемента за управление.
След това отново можете да използвате уреда.

Защитен прекъсвач
Защитният прекъсвач на елемента за управление гарантира, че нагревателят ще се включи
само след като щракне.

Технически данни

Напрежение/честота: променлив ток 220-240 V 50-60Hz

Мощност: 2000 W

Изхвърляне:

Показаният тук и изобразеният върху уреда символ означава, че той е класифициран като
електрическо и електронно оборудване. След изтичане на експлоатационния му живот уредът не
трябва да се изхвърля заедно с битови или промишлени отпадъци. Директивата на ЕС относно
отпадъците от електрическо и електронно оборудване (2012/19/ЕС) беше въведена с цел
повторното използване на продукти чрез прилагане на възможно най-добрите процеси за
оползотворяване и рециклиране, които са на разположение. По този начин опасните вещества се
обработват правилно, въздействието върху околната среда се свежда до минимум и се избягва
образуването на депа. За информация относно правилното изхвърляне на електрическо и
електронно оборудване се обръщайте към местните власти.
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Friteuse EFT-2000.401 Français

Veuillez lire toutes les instructions avant l'utilisation et conserver le mode d'emploi en vue d'une
utilisation ultérieure. Raccordez uniquement cet appareil à une prise mise à la terre. Avant la
première utilisation, retirez tout le matériel d'emballage, retirez le film de protection du couvercle
et du boîtier (veillez à la protection de l'environnement). Ensuite, nettoyez les accessoires et le
récipient intérieur à l'eau chaude. Bien laisser sécher avant l'utilisation. Veillez à ce que les
composants électriques restent secs. L'appareil est équipé d'un régulateur de température et
d'un témoin de contrôle. Le système de friteuse « ouvert » de l'appareil garantit des résultats
exceptionnels et un nettoyage simple.

Consignes de sécurité générales

1. La garantie cesse immédiatement en cas d'un dommage causé par le non-respect du
présent mode d'emploi. Nous n'assumons aucune responsabilité pour les dommages
causés par une non-connaissance du mode d'emploi, une mauvaise manipulation ou par
une utilisation contraire aux instructions du présent mode d'emploi.

2. L'appareil doit être utilisé uniquement selon les indications de la plaque signalétique.
3. Veillez à ce que la tension locale soit conforme à l'indication correspondante sur la plaque

signalétique. En cas de doute sur l'utilisation de l'appareil ou si la tension locale est
conforme à l'indication de la plaque signalétique, contactez un électricien qualifié autorisé
ou un service clientèle autorisé.

4. La prise de courant doit être conçue de manière à ce que la fiche d'alimentation de l'appareil y
rentre.

5. L'appareil est destiné à un usage intérieur uniquement. Il ne convient pas à un usage
extérieur.

6. Evitez que l'appareil ne soit exposé à des saletés excessives ou à une humidité
excessive.

7. Toute utilisation de l'appareil qui ne correspond pas à celle décrite ici, entraîne des
dangers, par exemple de court-circuit ou d'incendie. L'appareil ne doit être en aucun
modifié et le boîtier ne doit pas être ouvert. Sinon, l'appareil ne correspond plus à son
indice de protection.

8. La fiche d'alimentation ne doit jamais être raccordée ou débranchée du réseau électrique
avec des mains mouillées.

9. Ne tirez jamais sur le cordon d'alimentation pour retirer la fiche de la prise de courant.
Pour cela, tenez toujours fermement la fiche d'alimentation et tirez dessus.

10. Lors du montage ou du nettoyage de l'appareil, veillez à ne pas comprimer ni
endommager le cordon d'alimentation.

11. Avant le stockage, le nettoyage ou les travaux de maintenance, l'appareil doit
toujours être débranché du réseau électrique et refroidi à température ambiante.

12. Nettoyez l'appareil avec un chiffon légèrement humidifié.
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Tableau de friture
Ce tableau vous donne un aperçu des quantités de friture et de la durée de friture. Si les instructions
figurant sur l'emballage du produit à frire s'écartent des valeurs du tableau, il convient de suivre les
instructions figurant sur l'emballage.

Produit à frire Poids Températur
e

Durée de
friture

Frites fraîches 800 190 °C 10-12 minutes

Frites congelées 800 190 °C 10-12 minutes

Crevettes congelées (panées)
Quantité pour remplir
le fond du panier de

friture
170 °C 3-5 minutes

Poisson frais pané 150 g 190 °C 5-10 minutes

Poisson congelé pané 150 g 170 °C 10-15 minutes

Petites portions de poulet pané 150 g 170 °C 15-20 minutes

Grandes portions de poulet pané 150 g 190 °C 20-30 minutes

Pilons de poulet frais 2-3 pièces, selon la taille 170 °C 15 minutes
Burger de bœuf (100 % viande) 250 g 170 °C 2-3 minutes

Élimination correcte :
Le symbole illustré ici et apposé sur l'appareil signifie que l'appareil est classé comme
équipement électrique ou électronique. En fin de vie, il ne doit pas être mis au rebut avec les
autres déchets ménagers ou commerciaux. La directive UE relative aux déchets d'équipements
électriques et électroniques (2012/19/UE) a été instaurée pour que le réemploi des produits se
fasse dans le respect des meilleurs procédés de valorisation et de recyclage existants. Cette
réglementation permet de traiter les substances dangereuses correctement, de minimiser
l'impact sur l'environnement et d'éviter la mise en décharge.

13. Ne remplacez jamais vous-même un câble d'alimentation endommagé. Dans un tel cas ou
en cas de défaut, consultez un électricien qualifié autorisé ou un service clientèle autorisé
pour le contrôle, la réparation ou l'ajustement, car des outils spécifiques sont nécessaires
pour cela.

14. Les appareils raccordés au réseau électrique ne doivent pas être confiés à un enfant.
15. Les enfants ou personnes vulnérables ne doivent pas utiliser cet appareil sans surveillance.
16. Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil.
17. Gardez l'appareil hors de portée des enfants et ne le laissez pas sans surveillance à

l'état allumé.
18. Assurez-vous que le cordon d'alimentation n'entre pas en contact avec des objets

produisant une chaleur excessive.
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19. Si vous estimez que l'appareil ne peut plus être utilisé sans risques, assurez-vous qu'il soit
débranché du réseau électrique et qu'il ne soit plus utilisé. Une utilisation sans risques n'est
plus possible lorsque l'appareil ou le câble d'alimentation est endommagé de quelque
manière que ce soit ou lorsque l'appareil ne fonctionne plus. Après un stockage de longue
durée dans de mauvaises conditions ou après un dommage lié au transport, il ne peut
également plus être utilisé sans risques.

20. Ne plongez jamais la fiche d'alimentation ou l'appareil dans de l'eau ou dans tout autre liquide.
21. Ne posez jamais l'appareil directement sur un rebord et ne le placez jamais sous des

matières inflammables telles que des rideaux, des placards, etc.
22. Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans, par des personnes

présentant des déficiences physiques, sensorielles ou mentales ou n'ayant pas
l'expérience et les connaissances nécessaires, à condition qu'ils soient surveillés ou qu'ils
aient reçu des instructions pour une utilisation sûre de l'appareil et comprennent les
risques encourus.

23. Ne laissez pas des enfants jouer avec l'appareil.
24. Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas être effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus

de huit ans et sont sous surveillance.
25. Conservez l'appareil et le câble d'alimentation hors de portée des enfants de moins de huit ans.
26. L'appareil n'est pas conçu pour fonctionner sur une minuterie externe ou au moyen

d'une télécommande séparée.
27. Si le câble d'alimentation est endommagé, il faut le faire remplacer par le fabricant, le

distributeur ou un professionnel de qualification similaire afin de prévenir tout risque.
28. Il faut surveiller des enfants afin d'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.
29. AVERTISSEMENT : si de l'huile ou de la graisse s'enflamme, n'essayez PAS

d'éteindre l'incendie avec de l'eau ou un moyen similaire. Placez une couverture anti-
feu sur l'appareil et étouffez les flammes.

Utilisation
N'allumez jamais l'appareil lorsqu'il ne contient ni huile ni graisse, car il pourrait sinon être
endommagé. Ne versez jamais des liquides tels que de l'eau ou d'autres substances dans le
récipient. Placez l'appareil sur une surface sèche et stable. Comme l'appareil chauffe lors de
l'utilisation, il ne doit pas être placé trop près d'autres objets. Retirez le couvercle de l'appareil et
enlevez les accessoires. Remplissez la quantité souhaitée d'huile ou de graisse. Veillez à ce que
le niveau se situe entre minimum et maximum, comme visible à l'intérieur de l'appareil. Pour un
résultat optimal, ne mélangez pas d'huiles différentes. Une fois l'appareil entièrement monté, la
fiche d'alimentation peut être branchée dans une prise de courant. Le témoin de contrôle
s'allume alors. Réglez le régulateur de température sur la température souhaitée. Le témoin de
contrôle de chauffe s'allume alors. Le témoin de contrôle de chauffe s'éteint dès que la
température souhaitée est atteinte. L'huile atteint la température souhaitée en 10-15 minutes.
Utilisez la poignée afin de placer le panier de friture dans le récipient. Placez le produit à frire
dans le panier de friture. Utilisez un produit à frire sec pour un résultat optimal.
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Abaissez lentement le panier de friture dans l'huile, afin d'éviter un bouillonnement trop important.
Le témoin de contrôle de chauffe s'éteint dès que la température réglée est atteinte. Attendez
toujours que l'appareil ait atteint la température réglée. Pour maintenir cette température,
l'appareil chauffe à plusieurs reprises et le témoin de contrôle de chauffe s'allume et éteint
régulièrement. Une fois la durée écoulée, soulevez le panier de friture. Pour cela, utilisez la
poignée et faites égoutter l'huile excédentaire. Faites égoutter le produit à frire et ne secouez
jamais le panier de friture. Eteignez l'appareil en appuyant sur le bouton marche/arrêt et réglez le
régulateur de température au niveau le plus bas (tournez le régulateur de température jusqu'à la
butée dans le sens inverse des aiguilles d'une montre). Débranchez la fiche d'alimentation de la
prise de courant.
Rincez la poignée et le panier de friture après l'utilisation et laissez-les sécher complètement.

Dès que l'appareil est entièrement refroidi, le panier de friture peut être à nouveau utilisé et
l'appareil peut être rangé. Stockez l'appareil avec couvercle fermé dans un endroit sombre.
Ainsi, l'huile et le panier de friture peuvent rester dans l'appareil lors du stockage.

Conseils de friture
Utilisez au maximum 200 grammes de frites par litre d'huile. Pour les produits congelés, utilisez
au maximum 100 grammes, car ceux-ci refroidissent vite l'huile. Secouez les produits congelés
au-dessus de l'évier, pour éliminer la glace excédentaire. Si vous utilisez des frites de pommes de
terre fraîches, essuyez-les après le rinçage afin de ne pas avoir d'eau dans l'huile. Faites frire les
frites en deux étapes. Première étape (préfrire) : 5 à 10 minutes à 170 °C. Deuxième étape (frire
entièrement) : 2 à 4 minutes à 190 °C.

Remplacer l'huile
Veillez à ce que l'appareil et l'huile soient entièrement refroidis avant de remplacer l'huile
(débranchez la fiche d'alimentation de la prise de courant). Remplacez régulièrement l'huile. Il est
impératif de remplacer l'huile lorsqu'elle prend une coloration foncée ou une autre odeur. Après
10 utilisations, l'huile doit dans tous les cas être remplacée.
Remplacez toujours toute l'huile en même temps. Ne mélangez pas d'huile usagée et de nouvelle
huile. L'huile usagée est polluante. N'éliminez pas l'huile usagée dans les déchets ménagers
normaux. Suivez les instructions de votre service de gestion des déchets local.

Nettoyage
Nettoyez régulièrement l'intérieur et l'extérieur de l'appareil. Nettoyez l'extérieur de l'appareil à
l'aide d'un chiffon humide et essuyez-le avec un chiffon doux et propre. N'utilisez jamais de
produits de nettoyage abrasifs ou d'éponges. Le panier de friture et la poignée peuvent être
nettoyés dans de l'eau savonneuse chaude. Séchez-les bien avant de les réutiliser.
Lorsque vous remplacez l'huile, vous pouvez également nettoyer l'intérieur de l'appareil. Videz le
récipient et nettoyez l'intérieur avec un papier essuie-tout puis avec un chiffon trempé au
préalable dans de l'eau savonneuse. Essuyez ensuite l'intérieur avec un chiffon humide et
séchez-le entièrement. Excepté les composants électriques, tous les composants peuvent être
nettoyés dans de l'eau savonneuse chaude. Bien faire sécher avant l'utilisation. Il est déconseillé
d'utiliser le lave-vaisselle pour le nettoyage.
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Conseils
Placez l'appareil sur une surface stable et maintenez-le à l'écart de matières inflammables. Veillez
à ce que l'appareil ne se situe pas à proximité d'une plaque de cuisson allumée. Avant l'utilisation,
l'appareil doit être rempli de la quantité nécessaire d'huile ou de graisse.
N'allumez jamais l'appareil sans huile ni graisse, car il pourrait sinon être endommagé. Ne
déplacez jamais l'appareil lorsqu'il est en cours d'utilisation. L'huile peut être très chaude et
entraîner des brûlures. Attendez que l'huile soit refroidie avant de déplacer l'appareil.
L'appareil est équipé d'une protection thermique qui éteint automatiquement l'appareil en cas de
surchauffe. Ne plongez jamais l'appareil dans l'eau. Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance
lorsqu'il est en cours d'utilisation. Veillez toujours à la sécurité des enfants lorsqu'ils se trouvent à
proximité de l'appareil. En cas d'endommagement de l'appareil et/ou du câble d'alimentation,
celui-ci doit être réparé par un service clientèle professionnel. N'essayez pas de réparer vous-
même l'appareil ou le câble d'alimentation endommagé. Pour cela, des outils spécifiques sont
nécessaires. Veillez à ne pas endommager l'élément chauffant (ne pas le plier ou l'enfoncer). Le
composant électrique est équipé d'une coupure de sécurité qui garantit que l'élément chauffant
fonctionne uniquement lorsqu'il est correctement installé dans l'appareil.

Protection contre la surchauffe
En cas de surchauffe, la protection contre la surchauffe éteint automatiquement l'appareil. Cela
peut arriver lorsqu'il n'y a pas suffisamment d'huile dans le récipient ou lorsque de la graisse solide
a fondu dans l'appareil. Si de la graisse solide a fondu dans l'appareil, l'élément chauffant ne peut
pas dégager suffisamment rapidement la chaleur produite. Si la protection contre la surchauffe a
été activée, procédez comme suit :
Laissez refroidir l'huile ou la graisse. A l'aide d'un petit tournevis, pressez délicatement vers
l'intérieur le bouton de réinitialisation situé à l'arrière de l'élément de commande. L'appareil peut
désormais être à nouveau utilisé.

Interrupteurs de sécurité
L'interrupteur de sécurité de l'élément de commande garantit que l'élément chauffant ne s'allume
uniquement lorsque celui-ci est enclenché de manière audible.

Caractéristiques techniques
Tension/fréquence : 220-240 V courant alternatif, 50-60 Hz
Puissance : 2 000 W
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MISE AU REBUT ECOLOGIQUE

Le symbole illustré ici ou apposé sur l'appareil signifie que l'appareil est classé comme équipement
électrique ou électronique. En fin de vie, il ne doit pas être mis au rebut avec les autres déchets
ménagers ou commerciaux.
La directive UE relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques (2012/19/UE) a été
instaurée pour que le réemploi des produits se fasse dans le respect des meilleurs procédés de
valorisation et de recyclage existants. Cette réglementation permet de traiter les substances
dangereuses correctement, de minimiser l'impact sur l'environnement et d'éviter la mise en décharge.
Veuillez contacter vos autorités locales pour obtenir plus d'informations sur l'élimination correcte des
équipements électriques et électroniques.
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Friggitrice EFT-2000.401 Italiano

Prima dell'uso leggere tutte le istruzioni e conservare il manuale d’uso per eventuali
consultazioni future. Collegare questo apparecchio solo a una presa di corrente con messa a
terra. Prima del primo utilizzo, rimuovere tutto il materiale di imballaggio e togliere la pellicola
protettiva dal coperchio e dall'alloggiamento (prestare attenzione alla tutela dell'ambiente). Pulire
quindi gli accessori e il contenitore interno con acqua calda. Lasciare asciugare bene prima
dell'uso. Assicurarsi che i componenti elettrici rimangano asciutti. L'apparecchio è dotato di una
regolazione della temperatura e di una spia di controllo. Il sistema di frittura "aperto"
dell'apparecchio garantisce risultati eccellenti e facilità di pulizia.

Indicazioni generali di sicurezza

1. In caso di danni causati dall'inosservanza del presente manuale d’uso, decadono
immediatamente i diritti di garanzia. Non ci assumiamo alcuna responsabilità per i danni
causati dalla mancata conoscenza del manuale d’uso, da un uso negligente o da un
utilizzo non conforme alle istruzioni contenute nel presente manuale d’uso.

2. L’apparecchio può essere utilizzato esclusivamente in conformità alle indicazioni riportate sulla
targhetta portadati.

3. Accertarsi che la tensione locale sia conforme alle indicazioni della targhetta portadati. In
caso di dubbi sulla modalità di utilizzo dell'apparecchio o sulla conformità della tensione
locale con le indicazioni riportate sulla targhetta portadati, rivolgersi a un elettricista
autorizzato o a un centro di assistenza clienti autorizzato.

4. La presa di corrente deve essere adatta all’inserimento della spina dell'apparecchio.
5. L’apparecchio è destinato esclusivamente all’uso in ambienti indoor. Non è idoneo per

l’uso in ambienti outdoor.
6. Evitare che l'apparecchio sia esposto a sporco e umidità eccessivi.
7. Qualsiasi utilizzo dell'apparecchio diverso da quello qui descritto può comportare pericoli,

ad esempio cortocircuito o incendio. L’apparecchio non deve essere modificato in alcun
modo e l'alloggiamento non deve essere aperto. Altrimenti l’apparecchio non soddisfa più
i requisiti della sua classe di protezione.

8. La spina non deve mai essere collegata o scollegata dalla rete elettrica con le mani
bagnate.

9. Per staccare la spina dalla presa di corrente non tirare mai il cavo di alimentazione,
ma estrarre la spina afferrandola saldamente.

10. Nel montare o pulire l’apparecchio fare attenzione a non schiacciare o a danneggiare
in altro modo il cavo.

11. Prima di immagazzinare, pulire o eseguire lavori di manutenzione, l'apparecchio
deve sempre essere scollegato dalla rete elettrica e lasciato raffreddare a
temperatura ambiente.

12. Pulire l’apparecchio con un panno leggermente inumidito.
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Tabella di frittura
Questa tabella fornisce una panoramica delle quantità degli alimenti da friggere e dei tempi di frittura.
Se le istruzioni riportate sulla confezione degli alimenti da friggere si discostano da quanto riportato
in questa tabella, seguire le istruzioni riportate sulla confezione.

Alimenti da friggere Peso Temperatur
a

Durata della
frittura

Patate fresche fritte 800 190 °C 10-12 minuti

Patate surgelate fritte 800 190 °C 10-12 minuti

Scampi surgelati (impanati)
sufficienti a coprire il
fondo del cestello di

frittura
170 °C 3-5 minuti

Pesce fresco impanato 150 g 190 °C 5-10 minuti

Pesce surgelato impanato 150 g 170 °C 10-15 minuti

Bocconcini di pollo impanato 150 g 170 °C 15-20 minuti

Tagli grandi di pollo impanato 150 g 190 °C 20-30 minuti

Cosce di pollo fresche 2-3 pezzi, in dipendenza
delle dimensioni

170 °C 15 minuti

Burger di manzo (100% carne) 250 g 170 °C 2-3 minuti

Smaltimento corretto:
Il simbolo riportato qui e sull’apparecchio indica che lo stesso è stato classificato come
apparecchio elettrico o elettronico. Al termine della sua vita utile non deve essere smaltito con
altri rifiuti domestici o commerciali. La Direttiva UE sulle apparecchiature elettriche ed
elettroniche (2012/19/UE) è stata introdotta per recuperare i prodotti utilizzando i migliori processi
di recupero e riciclo attualmente disponibili. Questo assicura la corretta gestione delle sostanze
pericolose, un minimo impatto sull’ambiente ed evita inoltre il conferimento in discarica dei rifiuti.

13. Non sostituire mai un cavo di alimentazione danneggiato da soli. Se il cavo è danneggiato o
in caso di guasto, rivolgersi a un elettricista autorizzato o a un centro di assistenza clienti
autorizzato per gli interventi di controllo, riparazione o regolazione, perché tali interventi
richiedono attrezzi speciali.

14. I bambini non devono maneggiare apparecchi collegati alla rete elettrica.
15. I bambini o le persone vulnerabili non devono utilizzare questo apparecchio senza sorveglianza.
16. I bambini non devono giocare con l’apparecchio.
17. Tenere l'apparecchio fuori dalla portata dei bambini e non lasciarlo incustodito quando

è acceso.
18. Accertarsi che il cavo non entri in contatto con oggetti che generano calore eccessivo.
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19. Se si giunge alla conclusione che l'apparecchio non può più essere utilizzato in modo sicuro,
assicurarsi che l'apparecchio sia scollegato dalla rete elettrica e non venga più utilizzato.
L'uso sicuro non è più possibile se l'apparecchio o il cavo di alimentazione sono danneggiati
in qualche modo o se l'apparecchio non funziona più. Inoltre, non può più essere utilizzato in
modo sicuro dopo un lungo periodo di immagazzinamento in condizioni sfavorevoli o dopo
un danno da trasporto.

20. Non immergere mai la spina o l’apparecchio in acqua o altri liquidi.
21. Non mettere mai l'apparecchio direttamente sul bordo di una superficie e non collocarlo mai

sotto materiali infiammabili come tende, armadi, ecc.
22. Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini dagli 8 anni in su e da persone con

limitate capacità fisiche, sensoriali o mentali o che non dispongano dell’esperienza e delle
conoscenze necessarie, solo se sotto supervisione o dopo essere state istruite sull’uso
sicuro del prodotto e dei pericoli legati a detto uso.

23. I bambini non devono giocare con l’apparecchio.
24. La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini, a meno che questi

abbiano più di 8 anni e vengano sorvegliati.
25. Tenere l’apparecchio e il cavo di alimentazione fuori dalla portata dei bambini di età inferiore a 8

anni.
26. Non è consentito utilizzare l’apparecchio con un timer esterno o con un telecomando a

parte.
27. Se danneggiato, il cavo di alimentazione deve essere sostituito dal fabbricante, dal

distributore o da personale con qualifiche analoghe per prevenire qualsiasi pericolo.
28. È necessario sorvegliare i bambini affinché non giochino con l’apparecchio.
29. AVVERTENZA: Se l'olio o il grasso dovessero prendere fuoco, NON tentare di

spegnere l'incendio con acqua o simili. Coprire l’apparecchio con una coperta
antincendio per soffocare le fiamme.

Utilizzo
Non accendere mai l'apparecchio quando è senza olio o grasso, altrimenti potrebbe
danneggiarsi. Non versare mai altri liquidi, come acqua o altre sostanze, nel contenitore.
Posizionare l'apparecchio su una superficie asciutta e stabile. Poiché l'apparecchio si riscalda
durante l'uso, non deve essere collocato troppo vicino ad altri oggetti. Rimuovere il coperchio
dall'apparecchio e togliere gli accessori. Versare la quantità desiderata di olio o grasso.
Assicurarsi che il livello sia compreso tra il minimo e il massimo, come indicato all'interno
dell'apparecchio. Per ottenere risultati ottimali, non si devono mescolare oli diversi tra loro. Dopo
aver completato il montaggio dell’apparecchio, la spina può essere inserita in una presa di
corrente. La spia di controllo si accende. Impostare il regolatore della temperatura sulla
temperatura desiderata e la spia del riscaldamento si accende. La spia del riscaldamento si
spegne non appena viene raggiunta la temperatura desiderata. L'olio raggiunge la temperatura
desiderata entro 10-15 minuti. Utilizzare la maniglia per posizionare il cestello di frittura nel
contenitore. Posizionare gli alimenti da friggere nel cestello di frittura. Per ottenere risultati
ottimali, gli alimenti da friggere devono essere asciutti.
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Abbassare lentamente il cestello di frittura nell'olio per evitare che si formino bolle. La spia del
riscaldamento si spegne non appena viene raggiunta la temperatura impostata. Attendere
sempre finché l'apparecchio non raggiunge la temperatura impostata. Per mantenere questa
temperatura, l'apparecchio riscalda ripetutamente e la spia del riscaldamento si accende e si
spegne più volte. Alzare il cestello di frittura allo scadere del tempo di frittura afferrandolo per la
maniglia e lasciare sgocciolare l'olio in eccesso. Lasciare sgocciolare gli alimenti fritti e non
scuotere mai il cestello di frittura. Spegnere l'apparecchio premendo l'interruttore On/Off e
impostare la regolazione della temperatura al livello più basso (ruotare la regolazione della
temperatura in senso antiorario fino alla battuta). Staccare la spina dalla presa di corrente.
Sciacquare la maniglia e il cestello di cottura dopo l'uso e lasciarli asciugare completamente.

Non appena l'apparecchio si è raffreddato completamente, si può introdurre nuovamente il
cestello di cottura nella sua sede e riporre l'apparecchio. Conservare l'apparecchio con il
coperchio chiuso in un luogo buio. In questo modo si può conservare l'apparecchio con l'olio e il
cestello di frittura nell'apparecchio.

Consigli di frittura
Utilizzare un massimo di 200 grammi di patatine per litro di olio e un massimo di 100 grammi in
caso di prodotti surgelati, poiché questi raffreddano rapidamente l'olio. Scuotere i prodotti
surgelati sopra il lavandino per eliminare il ghiaccio. Se si utilizzano patatine fatte con patate
fresche, asciugarle dopo averle lavate in modo da evitare che l'acqua finisca nell'olio. Friggere le
patatine in due fasi di cottura. Prima fase di cottura (frittura preliminare): da 5 a 10 minuti a
170 °C. Seconda fase di cottura (completamento della frittura): da 2 a 4 minuti a 190 °C.

Cambio dell’olio
Prima di cambiare l'olio, assicurarsi che l'apparecchio e l'olio si siano raffreddati completamente
(scollegare la spina dalla presa di corrente). Cambiare l’olio regolarmente. Quando l'olio diventa di
colore scuro o assume un odore diverso va assolutamente cambiato. L’olio deve essere sempre
cambiato dopo averlo utilizzato per 10 fritture.
Cambiare sempre tutto l'olio. Non mescolare olio esausto e olio nuovo. L’olio esausto è
inquinante. Non smaltire l’olio esausto con i rifiuti domestici. Seguire le istruzioni dell'ente locale di
smaltimento.

Pulizia
Pulire regolarmente l'apparecchio sia all'interno che all'esterno. Pulire l'esterno dell'apparecchio
con un panno umido e asciugare con un panno morbido e pulito. Non utilizzare mai detergenti o
spugne abrasivi. Il cestello di frittura e la maniglia si possono pulire con acqua calda e sapone.
Prima di riutilizzare il prodotto, asciugarlo con cura.
Al cambio dell'olio, è possibile pulire l'interno dell'apparecchio. Svuotare il contenitore e pulire
l'interno con un panno di carta e poi con un panno imbevuto di acqua saponata. Pulire quindi
l'interno con un panno umido e asciugare accuratamente. Tutti i componenti possono essere
puliti con acqua saponata, ad eccezione dei componenti elettrici. Lasciare asciugare bene prima
dell'uso. Si sconsiglia il lavaggio in lavastoviglie.
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Suggerimenti
Mettere l'apparecchio su una superficie stabile e tenere lontano da esso materiali infiammabili.
Assicurarsi che l'apparecchio non si trovi vicino a una piastra accesa. Prima dell'uso, l'apparecchio
deve essere riempito con la quantità di olio o grasso necessaria.
Non accendere mai l'apparecchio quando è senza olio o grasso, altrimenti potrebbe danneggiarsi.
Non spostare mai l’apparecchio mentre è in funzione. L'olio può diventare molto caldo e causare
ustioni. Prima di spostare l'apparecchio, attendere che l’olio sia raffreddato.
L'apparecchio è dotato di un fusibile termico che lo spegne automaticamente in caso di
surriscaldamento. Non immergere mai l'apparecchio nell'acqua. Non lasciare mai l'apparecchio
incustodito quando è in funzione. Garantire sempre la sicurezza dei bambini quando si trovano
nelle vicinanze dell'apparecchio. Se l'apparecchio e/o il cavo di alimentazione sono danneggiati,
devono essere riparati da un centro di assistenza professionale. Non tentare di riparare da soli
l'apparecchio o il cavo di alimentazione danneggiati. Questi interventi richiedono attrezzi speciali.
Fare attenzione a non danneggiare l'elemento riscaldante (non piegarlo o premerlo). Il
componente elettrico è dotato di un dispositivo di interruzione di sicurezza che garantisce il
funzionamento dell'elemento riscaldante solo quando è inserito correttamente nell'apparecchio.

Protezione antisurriscaldamento
L'apparecchio viene spento automaticamente dalla protezione antisurriscaldamento in caso di
surriscaldamento. Questo può accadere se non c'è abbastanza olio nel contenitore o se il grasso
solido si è sciolto nell'apparecchio. Se nell'apparecchio si è sciolto del grasso solido, l'elemento
riscaldante non è in grado di rilasciare il calore prodotto abbastanza rapidamente. Se si è attivata
la protezione antisurriscaldamento, procedere come segue:
lasciare raffreddare l'olio o il grasso. Premere con cautela verso l'interno il pulsante di ripristino
che si trova sul retro dell'elemento di comando utilizzando un piccolo cacciavite. Ora
l'apparecchio può essere nuovamente utilizzato.

Interruttore di sicurezza
L'interruttore di sicurezza sull'elemento di comando fa sì che l'elemento riscaldante possa essere
acceso solo quando questo è scattato in posizione in modo udibile.

Dati tecnici
Tensione/Frequenza: corrente alternata 220-240 V, 50-60 Hz
Potenza: 2000 W
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SMALTIMENTO ECOLOGICO

Il simbolo riportato qui e sull’apparecchio indica che lo stesso è stato classificato come apparecchio
elettrico o elettronico. Al termine della sua vita utile, l’apparecchio non deve essere smaltito con altri
rifiuti domestici o commerciali.
La Direttiva UE sulle apparecchiature elettriche ed elettroniche (2012/19/UE) è stata introdotta per
recuperare i prodotti utilizzando i migliori processi di recupero e riciclo attualmente disponibili. Questo
assicura la corretta gestione delle sostanze pericolose, un minimo impatto sull’ambiente ed evita
inoltre il conferimento in discarica dei rifiuti. Per informazioni sul corretto smaltimento delle
apparecchiature elettriche o elettroniche invitiamo a contattare le autorità locali.
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